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KOMIIOHEHTHHUM AHAJII3 CHHOHIMIYHOTI' O PSIAY IMEHI
KOHUEINTY BATATCTBO B AHIUIIMCBHKI MOBI

Omnsbra Cypmau

Biiicoxosuti incmumym Kuiscvkozo nayionanvnozo ynisepcumemy imeni Tapaca [llesuenka,
eyn. Jlomonocosa, 81a, m. Kuis, 03040

BuBueHO c10BHUKOBHI eiHillii Ta cHHOHIME HOMiHaIi] wealth, sika BepOaizye KoH-
LenT 6araTcTBO B aHMIIHCHKIN MOBI. BUKoHaHO aHasi3 Ta MOPIBHAHHS JIEKCEM, 1[0 HAJIE)XKaTh
JI0 OJJTHOTO CHHOHIMIYHOTO Psi/ly, BU3HAYEHO CTPYKTYPY KOHIICITY.

Knrouosi cioéa: KOHIET, HOMiHALisl, CAHOHIMIYHHUI PSifl, JTIEKCHKO-TeMaTHYHa TPyIIa,
3HAUCHHS, JIEKCUKOTpadiuHe Keperto.

Y apyriit nonosuHi XX—Ha nouarky XXI cT. 3HAYHO TOCUIIUBCS IHTEPEC /10 KOTHITUBHOL
JHTBICTUKH, 110 ONEPYE ONUHUIISIMH, SIKi € HOCISIMU Pi3HOMaHITHOI iH(opMaIlii i TOBHICTIO
a00 4acTKOBO BIATBOPIOIOTHCS B MOBI1. LluMU KJIIOYOBMMHM Mi3HABAJLHUMH OJMHUISIMU €
“KkoHIleNTH”. YBary MOBO3HABIIIB IPUBEPTAIOTH HAcaMIIepe/l OCHOBHI, “0a30Bi” KOHIICIITH,
SIKI HAWTICHIIIE TIOB’s13aH1 3 KYJIBTYPOIO Hapoy 1 HaMsSICKpaBillie BioOpaaroTh CIICIIU(IKy
HOro KOJIGKTUBHOI CBifioMocTi. KoHIenT — Ba)JmMBUi 00’ €KT CIEIiaIbHOTO aHAaIli3y, TOMY
110 TTO3HAYyBaHi HUM pealii MO’KHa BBAKATH KYJIBTYPHUMH YHIBEPCATIISIMH.

Cepe TakuX Mi3HABAJIbHO-1HPOPMATUBHUX OJJUHUIIH OCOOJIMBE MICIIE TIOCI/Ia€ KOHIICTIT
6azamcmeo, KM € CKIAIHUM i GaratorpaHHuM. MOro JTiHrBOKOTHITHBHA XapaKTepHCTHKA
noTpedye MeTaabHOTO PO3IIITY. TpamuIiifHO CKITAIOCS TaK, IO JISKCeMa Oaeamcmeo OTHO-
YaCcHO Masia 1 IMO3UTHBHE, 1 HETATUBHE 3HAYEHHS, aJKe O0araTux JIFoAeH SK MOBa)Kaju, TaK
1 KEeMKyBaJIK 3 IXHROTO HEYECHOTO CIIOCO0Y 3apOOJISTHHS TPOIICH 1 HepiKO 3HEBaXKaIH, 3a-
30pAYM IXHBOMY cTaTKy. KoHIIenT Oaeamcmeo — BaXIIMBHIMA 1 aKTyalTbHUM JJIs 1O CITIJHKEHHS
KOHIeNTTOCc(epH TIOIUHHU MEPEAYCiM AK COLIaIbHO-TICUXOJIOTTYHUH (peHOMeH. CHHOHIMIYHUI
Ps IMEHI 1IbOTO KOHIIETITY, HOMIHAIII1 wealth, 1ie He OyB pO3IISTHYTHIA JETANBHO, 1110 i BU-
3HaYa€ HayKOBY HOBU3HY JOCIIiIKCHHSI.

CphOToJIHI HEMa €JIMHOT Teopii, sika O OJHO3HAYHO OKPECIIoBajia CTPYKTYPY KOHIICTITY.
IIpote, Ha myMKy 6araTthbOX yUeHHX, KOHIENT Mae “THy4uKy  OymoBy. Lle moB’s3ano 3 fioro
AKTMBHOIO POJUTIO B IIPOLIECI MUCIICHHS — BiH IIOCTIHHO (D)YHKIIOHYE€, AKTYali3y€ThCS B PI3HUX
aCIeKTax Ta MOEJHYEThCS 3 IHIIMMHU KoHenTamu [4, c. 58].

CrlaiHU{ XapakTep CTPYKTYypHOI opraHizallii KOHLENTY rnependadae, o 3a HUM MO-
XKYTh CTOSITH 3HAHHS PI3HOTO CTYIEHs a0CTpakilii, ToOTO pi3Hi ¢popmaru 3HaHHs. KoHmenT
MOK€ iICHYBaTH OHOYACHO SIK OKPEMHIT CMHUCII i SIK 3arajbHa KOHIIENTyaJbHa CTPYKTYPa, [0
OXOIIJTIOE 1HIII KOHIIETITH Ta 33/1a€ Pi3Hi CTyHeHi adCcTpaxiii.

CTpyKTYpy KOHIIENTY AeTanbHo fociuimkysamu 3. Ilormoa ta M. Crepnin [3, c. 101—
152]. Bonu po3poOuiy cucteMy METO/IB AOCIHIIKEHHS, 30KpeMa:
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1) BUSIBIICHHS KIIFOUOBMX CITiB-PEINPE3CHTAHTIB NIEBHOTO KOHIENTY B MOBi. Kputepiem
TaKOTO BUSBIICHHS € IXHS YaCTOTHICTH y MOBI, OJJHO3HAUHICTh JICKCEMH, SIKa PEIPE3CHTYE
KOHILIENT y MOBI [5, c. 228];

2) moOy/10Ba Ta aHaJi3 CEMaHTEMU KIIOYOBOTO CJIOBA, SIKE BepOati3ye KOHIICNT y MOBI.
TyT aHami3yrOTh CIIOBHUKOBI TIIyMaueHHS KJIFOUOBOTO CJIOBA, BUOMPAIOYH BCl MOXKIJIMBI Xa-
PaKTEepUCTHKHN KOHIIETITY [2, ¢. 56];

3) aHaIi3 CHHOHIMIB KIIFOYOBOTO cjioBa. Ha JlyMKy HayKOBIIiB, II¢ YMOXJIMBIIIOE BH-
SIBJICHHSI JOJATKOBHUX O3HAK JIOCIIIHKYBAHOTO KOHIIETITY Yepe3 31CTaBICHHS JISKCEM, IO Ha-
JIekKATh 0 CHHOHIMIYHOTO psiny. BU3HAYCHHS CTPYKTYpU KOHIETITY HEMOXKIIUBE 0€3 aHai3y
CHHOHIMIYHOTO Psily HOro iMeHi.

YV Mexax KOTHITUBHOI JITHTBICTHKH 3arajbHOBU3HAHHUH (KT, 110 CJIOBHUKOBI TeDiHIIii
JICKCUYHOT OJIMHUI HAWITOBHINIE MPEICTABISIOTh PE3YJIBTATH MPOIECY KOHIIENTyaTi3arii
Oy/JIb-SIKOTO (PparMeHTa HABKOJHIIHBOI JilicHOCTI. [lepmr Hixk 3BEpHYTHCS 10 CJIOBHHKIB,
3a3HaYMMO, 1110 TOM CaMHii KOHIICTIT MOXe OyTH BUPaXCHHUU y MOBI JIEKIJIbKOMA aJIbTepHa-
TUBHUMH O3HAYEHHSIMHU, HallaJIeKBaTHIIIE 3 IKUX € HOTO JIEKCEMOIO-PENPE3EHTAHTOM.

OcHoBHUMU crIoco0amMu IPSIMOT HOMiHaIiT KoHIEeNTY wealth (6azamcmeo) B aHTIIIACHKIN
MOBI € TaKi JIEKCeMHU, sIK wealth, rich, a TakoX TOXIJIHI Bil HUX cloBa: wealthy, wealthful,
wealthiness, richness, richly.

VY Te3aypyci Poxxe Jiekcuko-TeMaTn4Ha rpyna wealth ipencrapieHa TaKUMHU OJJMHHUTISIMU:
Mammon, lucre, pelf, tin, moneybags, money-making, golden touch, Midas, riches, luxury,
opulence, affluence, prosperity, solidity, substance, independence, competence, sufficiency,
high income, supertax bracket, resources, long purse, bottomless purse, capital, means, tidy
sum, pile, scads, wad, packet, great quantity, fortune, handsome, ample endowment, great
possessions, property, bonanza, mine, gold mine, El Dorado.

['pyna nekCMYHUX OJUHMIIB, IO CIIBBIIHOCUTHCS 3 MPUKMETHUKOM rich (6acamuil),
CKJIAJIA€ThCsI 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB: fat, fertile, productive, luxurious, upholstered, plush,
plushy, ritzy, slap-up, diamond-studded, ostentatious, wealthy, blest with its world s goods,
opulent, affluent, prosperous, well-off, well-to-do, warm, well-feathered, over-paid, comfort-
able, moneyed, worth a lot, made of money, high income, millionaire, in funds, in cash, in
credit, on the right side, tinny, well-heeled, flush, credit-worthy, solvent;

- Tpyla JIEKCUYHUX OJHMHHIIb, IO CITIBBIAHOCUTHCS 3 IMCHHHUKOM rich man (Oaca-
mitl), IpeIcTaBICHa TAKUMH KOMIIOHEHTaMu: man of means, moneybaron, nabob,
moneybags, millionaire, Croesus, Midas, Dives, Plutus, money-maker, capitalist,
plutocrat, the haves, moneyed class, jeunesse doree, new rich, nouveau riche, par-
venu, made man, plutocracy,

- TpyIa JEKCHYHUX OJMHUIIb, IO CITIBBITHOCHTHLCS 3 TIECTIOBOM fo afford (Oymu 3a-
besneueHuM, Mamu mamepianrpHi modxcausocmi): have the means, be able to pay,
be solvent, make both ends meet, keep up with Joneses,

- Tpyna JEeKCHYHUX OAMHUIb, IO CIiBBIJHOCUTHCS 3 JI€CIOBOM fo get rich
(bacamimu): come into money, inherit, enrich oneself, make money, mint money,
coin money, spin money, make a fortune, feather one's nest, line one's pocket,
strike oil [12, c. 315].

CJIOBHUKY CHHOHIMIB JIOTIOBHIOKOTH JIEKCUKOTpa(iuHy pernpe3eHTAIl0 KOHIIENTY wealth.
Haituacrimme ciHOHIMHU Bep0OaIi3yloTh OKpeMi KOTHITHBHI KOMIIOHEHTH IIHOTO KOHIENTy. CH-
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HOHIMIYHWIA psifl JIEKCeMH wealth yTBOPIOIOTH ClloBa welfare, prosperity, happiness, comfort,
content, profusion, abundance, riches, affluence, possessions, opulence [10, c. 300].

I1eii xe cnoBuuK (The Nuttall Dictionary of English Synonyms and Antonyms) HaBOAUTB
TaKi CHHOHIMU J10 clioBa rich: affluent, wealthy, opulent, comfortable, moneyed, productive,
fruitful, prolific, fertile, copious, ample, abundant, plenteous, plentiful, luxuriant, abounding,
valuable, costly, expensive, precious, splendid, sumptuous, delicious, sweet, savoury, soft,
mellow, delicate, bright, deep, vivid, gay, Ta CHHOHIMH JI0 IeKceMH riches: affluence, wealth,
opulence, money, treasure, possessions, plenty, fortune, means [10, c. 239].

Tezaypyc Collins HaBonuTh CUHOHIMIUHUIT psig 10 cioBa wealth: affluence, assets,
capital, cash, estate, fortune, funds, goods, lucre, means, money, opulence, pelf, possessions,
property, resources, prosperity, profusion, riches, substance [7, c. 693].

Crnosauk The Modern Thesaurus of Synonyms nomae Taki CHHOHIMITHI PSTU JUIS JICK-
cemu wealth:

1) cHHOHIMIYHMH PsIXT 31 3HAYCHHAM “Oaratuii’”: affluent — possessing rich and perhaps
increasing material resources; moneyed; flush — affluent, prosperous; moneyed — rich, possess-
ing a good amount of money; opulent — inordinately wealthy; pecunious — rich, possessing a
good deal of money; prosperous — rich, making a good deal of money; substantial — rich in
money or property; well-fixed/well-to-do — rich, prosperous; well-off — fairly rich [8, c. 104];

2) CHHOHIMIYHHMIA psijl 31 3HAYCHHSM “OararcTBo”: affluence, opulence, substance, assets
— wealth; capital — stock of accumulated wealth; forfune — store of wealth; /ucre — wealth
(contemptuous); means — wealth; pelf — wealth (contemptuous, the implication being that it
is debasing); resources — wealth; treasure — stored or saved-up wealth [8, c. 104];

3) CHHOHIMIYHHH psiA 31 3HAUCHHSM “‘Oarara monuHa’”: billionaire — person whose wealth
is in billions; bourgeois — capitalist; capitalist — person whose wealth is employed in busi-
ness; Croesus — very rich man; Dives — rich man; Midas — rich man, someone whose projects
always turn out with financial success; millionaire — person whose wealth is in millions of
dollars; multimillionaire — one even richer than a millionaire, possessing many millions of
dollars; nabob — a person of great wealth, so called from the East Indian title for a provincial
governor; nouveau riche (French) — parvenu; someone who has recently acquired wealth
and vulgarly or obnoxiously makes a display of it; parvenu — one who, by the acquisition of
wealth, has risen to a station above that to which he was born, one who has great ambitions or
pretensions because of his wealth; plutocrat — someone who is powerful or influential owing
to his great wealth; richling — rich youth; upstart — one who has risen suddenly from poverty
or humble position to one of wealth and power; vulgarian — rich person of low standards or
taste; rich person without good breedings or manners [8, c. 104];

4) CHHOHIMIYHUH psj 31 3HAYCHHAM “Oarati jromu (knac)”: high society — people of
wealth and fashion; zaibatzu — the wealthy families controlling most of Japanese industry
before and during World War II [8, c. 104].

CrnoBauk Longman Lexicon of Contemporary English nist nekcemu wealthy naBonuts
Taki cuHOHIMU: rich (possessing a lot of money or property; valuable, costly and beautiful;
rich people), prosperous (doing well in business, life; wealthy); well-off (of a person, rich);
in credit (having money in the bank, enough or more that enough to pay for what one buys);
solvent (able to pay for what one buys; comfortable — fairly rich, not poor); affluent (having
plenty of money or other possessions; wealthy); riches (things that make one rich, esp. money,
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property); prosperity (the condition of being prosperous); fortune (wealth; a great amount of
money, possessions, etc); luxury (great ease and comfort, as provided without worry about
the cost); treasure (a collection of valuable things, metals, money, jewels, etc); windfall (an
unexpected lucky gift or prize, esp. money) [9, c. 480].

PosmistHeMo crHOHIMIYHIE psi TekceMH rich. Y Tesaypyci Collins mieft mpIKMETHIK TIper-
CTaBIICHUI TakuMHM JiekceMamu: 1. Affluent, filthy rich, flush, loaded, made of money, moneyed,
opulent, propertied, prosperous, rolling, stinking rich, wealthy, well-heeled, well-off, well-to-do.
2. Abounding, full, productive, remunerative, well-endowed, well-provided, well-stocked, well-sup-
plied. 3. Abundant, ample, copious, exuberant, fecund, fertile, fruitful, full, lush, luxurious, plenteous,
plentiful, productive, prolific. 4. Beyond price, costly, elaborate, elegant, expensive, exquisite, fine,
gorgeous, lavish, palatial, precious, priceless, splendid, sumptuous, superb, valuable. 5. Creamy,
delicious, fatty, flavoursome, full-bodied, heavy, highly-flavoured, juicy, luscious, savoury, spicy, suc-
culent, sweet, tasty. 6. Bright, deep, gay, intense, strong, vibrant, vivid, warm. 1. Deep, dulcet, full,
mellifluous, mellow, resonant. 8. Amusing, comical, funny, hilarious, humorous, laughable, ludicrous,
ridiculous, risible, side-spitting [7, ¢. 536]. Lli cHHOHIMU BiIpi3HSAIOTHCS OIMH Bijl OJTHOTO 00CATOM
CBOTO 3HAYEHHsI, @ OTIKE, 1 CBOEIO CIIOYTyBaHICTIO 3 IHIIMMH CIIOBaMH, & TAKOK CTHITICTHIHNM 3a-
OapeieHHsM. Harpukoias, jexceMa wealthy o3Hadae TepeBaXkKHO TPOMIOBE 0ararcTBo i 3aCBiTIye
PO3KIIII, BUCOKE CTAaHOBHIIIE B CYCITUTECTBI (wealthy man — Gararuii 4onosik) [11, c. 1525]. Pos-
DITHEMO 3HAUCHHS JISTKUX IPUKMETHHUKIB 13 HABSZIGHOTO CHHOHIMIYHOTO PSIITY:

well-off — 3amoxxHMi1, OaraTwii, 3a0e3nieueHuit (fo be well-off — Oyt 3amoxHuM) [1,
c. 6707;

prosperous — yCUIIHUHI, Oaratuid, 3aMOXXHUU (prosperous era — enoxa po3KBITY;
prosperous nation — Hallisl B Iepiof] po3ksity) [1, c. 174];

opulent — GaraTuii, 3aMOXKHUH, PO3KIIIIHAHN, THITHWH (opulent feast — po3KiIIHUK OeH-
ket) [1, c. 52];

affluent — 6araruii, nocrarHiii [1, c. 37];

comfortable — nocratHiii, ynmanutii [1, c. 217];

well-to-do — Garatuii, 3aMOXHUH, 3a0e3neuenuii (they are well-to-do — im nobpe xu-
Bethes) [1, c. 6717;

moneyed — Garatuii, TpOIIOBUTHH (moneyed assistance — rpomosa jgoromora) [ 1, c. 738];

well-heeled — GaraTuii, 3amoxHM#, 3a0e3neueHuii [1, ¢. 670];

flush — G6araruii (to be flush with money — matu 6araro rpoiei) [1, c. 432];

profitable — Burinuuii, npuOyTKOBUM, peHTaOenbHUl (profitable business — BUTiAHA
(npubyTtroBa) cpasa) [1, c. 169];

lucrative — npuOyTKOBUH, BUTAHUN, noxigHui (lucrative employment — npuOyTKOBe
3auaTTs) [1, ¢. 693];

remunerative — 100pe oIJIad9yBaHUU, BUT1IHUH (remunerative business — BUTiTHA OTIe-
pauis) [1, c. 239];

gainful — BUrigHUi, noxinnuii, npulyTKoBHii [1, c. 463].

AHani3 nediHiniil aHNIOMOBHUX JIEKCUKOTpadiqHUX JDKEpe Ta (PyHKUIOHYBaHHS Iie-
peniueHnX HOMIHAI B Cy4acHOMY aMEPHKaHCHKOMY MOBIICHHI CBIIYHTH PO HASIBHICTH
MEBHUX CEMAHTUYHUX BIAMIHHOCTEH MIXk YJICHAMH ITbOTO CHHOHIMIYHOTO PSY, 3yMOBIICHHX
BIIMIHHOCTSIMH MIX IOHSTTSMH, III0 BOHH PEIIPE3CHTYIOTh.

VY TmymadeHH1 YaCTHHU IUX CIIiB ceMa wealth BinoOpakeHa Oe3mocepeiHb0, HATPHUKIAL:
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* affluence — an abundant supply of money or possessions; wealth [6, c. 22];

* opulence (opulent) — having great wealth or behaving or made in a way which shows
great wealth [6, c. 992];

* capital — wealth, especially a large amount of money used for producing more
wealth or starting a new business [6, ¢. 191];

* fortune — a large amount of money, goods, property, wealth [6, c. 555].

B iHTeppeTariitie nose KOHIEeNnTy wealth TakoX BXOSTh CIIOBAa-CHHOHIMH, Y TITyMa4eHHI
SIKHX ceMa wealth BUpaykeHa IMIDTIIIUTHO, He IOCTYITHA TIPSIMOMY CIIOCTEpeXeHHI0: abundance,
bounty, copiousness, cornucopia, fullness, plentitude, plenty, profusion, richness, store [7,c. 693].

OcHOBHUMHU 3acobaMu 00’ €KTHBALIl KOHIENTY wealth B aHIIiCbKiil MOBI € JeKceMu
wealth, rich, money, SIKUM BIIaCTHBA BUCOKA YaCTOTHICTh yKUBaHH:. KpiMm Toro, 10 saepHol
30HH KOHIIENTY wealth MOXXHA 3a4MCITUTH Taki BepOamnizaropu: abundance, affluence, value,
prosperity, profusion, money, assets, holdings, capital, much, plenty.

TeopeTndHa IHHICTH AOCTIKCHHS MOJIATAE B TOMY, 1110 BUBUEHHS CIIOBHUKOBUX J1e(i-
HIII} Ta CAHOHIMIYHOTO Psiy HOMIHAIIT wealth nornoMoke Halam MOMUOUTH TEOPETHYHI
MUTaHHS KOHTPACTHBHOTO MOBO3HABCTBA, CEMACIONOT 11, KOHIIENITOJIOT 1, a TAKOXK OIPAIIOBATH
METOIMKH BUBYCHHS JICKCHUKH TOIIO. JICKCHYIHI OWHHMIII, IO BepOaTi3ylOTh KOHIICTIT, Tal0Th
3MOTY TIOKa3aTu crierudiune OadeHHs QparMeHTa CBITY 6aeamcmea NPEeCTaBHUKAMU aH-
DTIACHKOT MOBHOT CITLTEHOTH.
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COMPONENTIAL ANALYSIS OF THE SYNONYMIC ROW OF THE
NOMINAL CONCEPT “WEALTH”
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Olha Surmach

The Taras Shevchenko Military Institute of the Kyiv National University,
81a, Lomonosov St., Kyiv, 03040

Componential analysis of the synonymic row of the nominal concept “wealth” in the
English language.

The article is devoted to the studying of the dictionary interpretations and synonyms
of the naming unit “wealth”, which represents the concept in the English language. While
performing the experiment, the analysis and comparison of the lexemes, that lie in the same
synonymic row, was performed; the structure of the concept was determined.

Key words: concept, naming unit, synonymic row, lexical-thematic group, meaning,
lexicographic source.

KOMIIOHEHTHBIN AHAJIN3 CHHOHUMHUYECKOI'O
PSJIA KOHIIEIITA BOTATCTBO B AHIVIMCKOM SI3bIKE

Omnbra Cypmau

Boennviii uncmumym Kuesckozo HayuonanbHo2o yHusepcumema
umenu Tapaca llleguenxo,
ya. Jlomonocosa, 81a, e. Kues, 03040

H3yueHo croBapHbIe Je)UHUIMHA U CHHOHHMEB! HOMHHaNuy wealth, kotopas BepOa-
JIM3UPYET KOHLENT OOraTcTBO B AHIIMHCKOM si3bIke. IIpH MCCIIe0BaHUN MPOBEACHO aHa-
JIM3 U CPABHEHHE JIEKCEM, YTO MPEHAJIeKAT OAHOMY CHHOHMMHUYECKOMY DSy, BBISBICHO
CTPYKTYpY KOHIIENTA.

Krrouegvie cno6a: KOHIENT, HOMUHAIUS, CAHOHUMHYECKHIA PSijl, IEKCHKO-TEMaTHYeCKas
rpyIna, 3HaYCHHE, JICKCUKOTpahuueCcKuii HCTOUHHUK.



